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Tanév végén. 
Tiz hónapi munka után a magyar népok- 

tatás lelkes munkásai megpihennek. Bezárult az 
iskolák kapuja s a haza jövő reményei a gond- 

talan vakáció örömeit élvezik, hogy uj erőt 
gyüjtve folytassák ezek is, oktatóik is azt a fá- 
radságos munkát, amely a haza üdvének legfőbb 
biztositékát képezi. Mert csak lélekben ép, mü- 

velt s testben erős nemzedéktől várhatja fel- 

virágzását a haza. 
Az a munka, amelyet a népoktatás lelkes 

tábora végzett, eredményében, hatásában dicsöbb 

magasztosabb, áldásosabb, mint egy győzedel- 

mes hadsereg világra szóló diadala. 
A német birodalom nagyságának megte- 

remtője, a vaskancelár, büszkeséggel beismerte, 

hogy győzedelmes hadjáratainak sikere nem a 
hadsereg hősiességének, nem az államiérfiui 

bőlcsességnek, nem a zseniális hadvezetésnek, 

hanem a néptanitóknak érdeme. 
Ebben a méltatásban jut kifejezésre annak 

a munkának apotheozisa, melyet a nemzeti kul- 
tura fölkent harcosai, a népnevelők, a népok- 

tatók végeznek. Megérdemlik a pihenést, a nyu- 

galmat, hogy ujult erővel, munkakedvvel fog- 

hassanak magasztos feladatuk teljesitéséhez, a 
jövő nemzedék neveléséhez. 

Nagy és áldásos munkát végeznek azok is, 

akik az ifjuságot közép- és felső fokon részesi- 
tik a tudás áldásában, de ezek a jövő nemzedék 

aránylag kisebb részét képezik és képesitik arra, 
hogy szellemi munkával biztositsák boldogulá- 

sukat s teljesitsék honfi tisztüket. 
A jövő nemzedéket, a jövő népét a népta- 

nitók oktatják. Ezek tanitják azokra az ismere- 
tekre, melyek szükségesek arranézve, hogy a 
zsibongó élet forgatában a haladó kor köve- 
telményeinek megfelelve teljesithessék ember- 

tisztüket s honfiui kötelességüket, Sót a népta- 
nitók készitik elő a közép- és felsőiskolák nö- 

vendékeit is. Miért is talán egy foglalkozás sem 
kivánja az értelem, a sziv és lélek oly harmo- 
nikus együttmüködéset, mint a tanitó foglalko- 

zása. Lehet bármekkora észbeli adománynyal 
megáldva a tanitó, ha munkájában szive meleg 

szeretete s a pályája iránti lelkesedés nem ve- 
zeti, meddó munkát fog végezni, mely ered- 
ményeiben hasonlitani fog az ihlet nélkül dol- 
gozó müvész munkájához, mely kápráztatja 

ugyan a szemet, de hiányzik belőle az élet. 
Miként a nagy kanecelár a harci dicsőség 

babérját a némiet Schulmaister-eknek nyujtotta; 
felemelő büszkeséggel adjuk az elismerés koszo- 

ruját a magyar tanitóknak, akiknek kezébe - 
tulzásnélkül elismerve - a haza jövendő sorsa 

van letéve. 
A magasztos hivatás érzetétől áthatott kö- 

telességtudás s annak teljesitésére képes egész 

ember töltheti be a néptanitó feladatát. Ma már 
elmondhatjuk, hogy ilyen a magyar tanitó álta- 
lában. Ilyenek különösen a petrozsényi, a zsil- 

völgyi tanitók. Ezekre fokozottabb mértékben 

hárul a népoktatás nagy munkája teljesitésének 
kötelessége. Mert nemcsak az elemi ismeretek- 

ben kell a gyermekek fogékony lelkét képezniök; 
a vallás-erkölcsi, a hazafias érzést bennök fel- 

költeni s megszilárditani. Mert nemcsak szorgal- 

galmas, élelmes munkásokra, de tisztult gon- 
dolkozásu, müvelt lelkületü, jó erkölcsü hazafi- 

akra és honleányokra van szüksége a hazának, 
különösen itt a végvidéken, hol a nemzeti eszme 

terjesztése a magyar szellemben nevelt jövő 
nemzedéknek is feladatát képezi. 

Örömmel tapasztaltuk az évzáró vizsgákon, 
hogy iskoláinkban a sziv és elme képzése mel- 

lett kiváló gondot forditottak néptanitóink a ha- 

zafias érzés ápolására. 

Örökös harcban állottunk évszázadokon át, 

védve hősök vérével szerzett s fentartott ha- 

zánkat s elháritva a veszélyt Nyugat nemzetei- 
nek határától, akiknek biztositottuk a fejlődés, 

a haladás lehetőségét. itt az ideje, hogy a kul- 

tura fegyverével munkáljunk hazánk felvirágzá- 
sán, a magyar nemzet boldogulásán. Ebben a 
harcban a néptanitókra vár elsősorban a küz- 

delem kötelessége. És ha derekasan helytállnak, 
a győözelem oroszlánrésze is az ó érdemük, az 

ő dicsőségük leend. 

Nem indokolt már az a régi közmondás, 
hogy: „akit az Isten meg ver; abból lesz is- 
kolamester" ! 

ETEOzSEN és VIDERE TATCAII 

OROG 
Irta: Baksay Mór. 

A korithoszi öböl egy félreeső helyén, - amelyet 
hajók sohasem és halászbárkák is csak ritkán keresnek 

fel lakik Ithakeosz András. Ma összetörött, őszbeve- 

gyült ember, de alig két éve még a legderekabb halász- 
emberek közé tartozott. 

Estefelé el-elmereng a tájon és révedező tekintete 

meg-megakad az öböl fodros hullámain. Majd figyelmét 
leköti az öböl körül elterülő berek, annak tarka virágai 

és illatozó olajbokrai. Mintha kutatna ott valakit az öreg. 
Aztán szomoruan lehorgasztja fejét. 

- Tehát nem jön. Megint hiába várom. De hogy 
is történhetett? Az én leányom. Az én Citherém? A 
legszebb nő volt, aki valaha Isten egét látta és hogyan 
hagyhatta oda őt, szegény atyját, akit oly nagyon sze- 
retett ? Esténként, ha munkából haza tértem már mesz- 
sziről hallottam bájos énekét. Amint partra értem elém 
futott és gyöngéd szeretettel hivott izes vacsorára. Va- 

csora után ölembe hajtotta aranyszóka fejét és énekelte 

aaz ő legszebb dalát: 
: Árva, görög lányka vagyok én, 

Szép Korinthos csöndes rejtekén. 

A szivem az gazdag, bár árva vagyok, 
Fakadnak belőle bübájos dalok, 

Szerelmes dalok. 

Ha eljön az este, s aludni megyek, 

Kelnek szivemben büvös érzelmek. 

* 

Egy férfi jön értem, egy dalijás legény 
Szeret ő engemet és szeretem én 
Nagyon szeretem. 

E dal, melyet Citheré hangja még ezerszer bájo- 

sabbá tett, elnémult és szegény Ithakeosz egyedül élte 
özvegysége kinos napjait. Sokszor gondolkodott azon, 
hogy miért épen szerelmes dalt énekel Citheré és miért 
épen ezt, melyet azelőtt senkitől sem hallott. Most élén- 
ken állt etőtte, amint egy estén e dal éneklése közben 

szemei könnybe lábadtnak és különös meghatottság szállta 

meg a leányt. 
Egyszer Citheré elmesélte átyjának, hogy a berek- 

ben egy barna arcu férfit pillantott meg, aki a tájat 
vászonra festette, Amint őt a festő meglátta, odahivta 

és a csokor virággal, melyet kezében tartott lefestette. 
Aztán elbeszélgetett vele. Neki oly különösnek tünt fel 
ez a férfi. Bátran, szinte pajzánul beszélt vele. Úgy 
tünt fel előtte, mintha régi ismerőse volna. S az is oly 
kedvesen, oly szépen beszélt vele, hogy alig vette észre, 
hogy alkonyodott és mikor tőle elköszönt, megigérte a 
festő, hogy ezentul gyakran keresi fel a helyet. 

Csak nem szeretett ebbe a festőbe, elmélkedett az 

öreg Ithakeosz. Ha ugy volna akkor sem lehetséges, 

hogy neki erről nem szólt semmit. Előtte semmit sem 
titkolt és csak épen ez az egy titka maradt volna el- 
takarva. 

Akárhogy is gondolkodott, panaszát elnyelte és 

messze vitte a lengő esti szellő és ő maradt egyedül 
azon nagy fájdalom közepett, melyet gyermekének el- 
vesztése fölött egy apa érezhet. 

Egyszer Ithakeosz különös vendéget hozott háza 
tájára. Az öbölben ismerkedett meg vele. Az szólitotta 

meg őt és elmondta, hogy mintegy két évvel ezelőtt 
tanutmányutjában Korinthoszba vetődött. Amint egy este 
erre sétált és miközben el-elmerengett a sziklás partokra 
fel-felcsapkodó hullámokon valami felejthetetlen bájos 

hang ütötte meg fülét. Most Epiruszból tért erre. Két 
napja járkál hiába a partokon, de a régi bájos dalt nem 
hallja többé, talán örökre elnémult. Azért szólitotta meg 
Ithakeoszt, hogy talán ő meg tudná mondani, hogy hová 
lett az énekes. - Ithakeosz házába vezetta, szivesen 

látta és elsirta előtte panaszát. 
Ne félj öreg barátom - vigasztalá Helion - 

visszatér a te leányod. Beleszeretett valakibe. Elment 
vele messze más vidékre. De nem feledett ő el téged. 
Csak a szerelem bilincsei nem engedik visszatérni egy 

ideig. Egyszer majd megint illatos lesz virágodtól a 
mező, dallamos a berek és te megint ifju leszel. 

- De hiszen leányom sohasem szólt nekem sze- 
relméről ! 

Természetesen nem szólt, röstellte neked 
mondani, de benne volt ez érzelem dalában és tetteiben. 
Lányod, - mint mondád - a mezőre járt virágokért 
és énekelt a szerelemről. Ez is mutatja, hogy keblében 

ott élt a szunnyadó szenvedély és céltalanul csak azért 
járt-kelt a mezőn, mert lelkében hiányát érezte vala- 

minek, amiről csak álmai nyomán voltak fogalmai, hi- 
ányát érezte a férfinek. Mint mondod találkozott is 
egyszer egy festővel. Ez az ember bizonyára legjobban 
hasonlitott álmai hőséhez és beleszeretett. Együtt szedik 
ma is a virágokat, de bizonyára más berekben nem 

Korinthosban és nem csak a mező, hanem az élet vi- 

rágait is. 
De tévedned kell idegen. 

fogadóbb a legengedelmesebb gyermek volt. 
sohasem titkolt semmit. 

Előttem 
Leányom a legszó-
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Ma már valódi értéke tudatában, a nemzet 

lelkesitő elismerése által buzditva küzd ez a lel- 
kes tábor a magyar nemzeti eszme diadaláért. 

Ha a szünidöt arra használják, hogy ujult 
erővel teljesitsék majd a reájuk váró hontiui 

kötelességet, akkor a cél szentségével vértezet- 
ten lépnek majd a küzdőtérre s győzelmük leg- 
becsesebb jutalma: a hűen teljesitett kötelesség 
érzete leend. 

Tétlenség. 
E lap multheti számában „Gazdálkodásunk' cim 

alatt egy közlemény jelent meg, melynek irója a halász- 

egyesület létjogosultságát el nem ismeri, mivel állitólag 

nincs megfelelő terrenuma, s mivel minden hathatós 
támogatás hiányában ugyis csak a hamupipőke szere- 

pére van kárhoztatva. 

Ne tessék ezt reánk oktroyálni! A dolog a maga 

valójában nem ugy áll egészen. 

Hogy itt a Zsilvölgy nagyon is alkalmas terre- 

numa a haltenyésztésnek, az elvitázhatatlan tény, mit 

mi sem bizonyit jobban, mint az a mindnyájunk által is 

tudott dolog, hogy például még 4-5 éve dus halállo- 

mányunk volt. Nem a megfelelő és alkalmas folyók, 
patakok és csermelyek hiánya befolyásolyja és gátolja 

a haltenyésztést, hanem más valami körülmény. Az 

ipari reaktió. 

Az utóbbi időben itt völgyünkben lázzal folyt a 

munka s az érdekeltség gigászi munkát fejt ki e téren, 

hogy mentől impozánsabb keretben üzhesse az ipart. 

Elismerés érte! Belga pénzemberek máris figyelmessé 

lettek áldott vidékünkre s ipari célokra szolgáló létesit- 

ményükkel maguk is fokozzák vidékünk forgalmát. 

Mind szép dolog ez. De az ember azt hinné, hogy 

vidékünk fejlődése általános, t. i. az élet minden szük- 
ségleti tényezőinek fejlődésével, javulásával jár karöltve. 
Ez tévedés. Az ipari fejlődéssel pl. forditott arányban 

Természetesen semmit sem titkolt el előtted. De 
hiszen nem is voltak titkai. Azt a nagy titkot, melyről 
most akarom neked fellebbenteni a fátyolt, hogy tudni- 
illik szerelmes volt, azt mégis eltitkolta előtted. Nem 
ismered te öregem a szerelmet. Ez a legcsodásabb ado- 
mánya a természetnek. Kifürkészhetetlen. Ott él a gyer- 
mek lelkében és kitörő erővel jelentkezik az ifjunál. 
Mint valami ismeretlen vágy ugy ejti hatalmába a zsenge 
lény fogékony lelkét. Eredményeiben hatalmasabb minden 
más hatalomnál, mely országokat emel fel és dönt 
romba, lesujt és felemel egyaránt és ha hiábavaló ör- 
jöngésbe visz. Ezt az érzést, ennek az emberbe oltott 
szenvedélynek fellobbanását ritka ember kerüli el. Ez 
feledteti az emberrel a legszentebb kötelességeket, sőt 
elfelejteti velünk saját magunkat. 
degen ! Mi lelt? A hangod remeg. Ugy beszélsz, 

mintha te is átéreznéd azt, atuit mondasz. Mondd, nem 
vagy te is szerelmes ? 

Hagyjuk ezt öregem! Mint neked elmondám, egy- 
szer véletlenül erre barangoltam. Énekelni hallottam őt. 
Azelőtt sohasem láttam, mégis rabul ejtett a hangjával. 
Láttam is akkor őt e ház előtt. Szóőke haja dusan om- 
lott le vállára, fekete szemeiben izzó zsarátnok égett, 
mely szivembe nyilallott . . . Sokat álmodtam róla.. 
Haj! Nagyon sokat.Isten veled öreg! Meglásd 
visszatér a te lányod, de az én álmaim nem térnek 

meg többé... 

Helion lehorgasztott fővel távozott. Ithakeosz saj- 
nálta a szegény fiatal embert .. Egyedül maradt me- 
gint szomoru egyhanguságában. 

Lenge köd boritja a korinthoszi öblöt. Most van 
felkelőben a nap és biborvörös félkaréjával, mint valami 
öröktüz világitja meg a festői tájat. Majd a pálmák 
levelei ezüstszinben csillogni kezdenek. A berek rózsa- 
ligetei tündéri pompában diszlenek. Ezt a nagyszerü 
pillanatot egy kis bárka evezőcsapásai teszik még idil- 
libbe. 

A bárka Ithakeosz háza előtt köt ki és kiszáll 
belőle Citheré egy barna arcu férfivel, mig utánuk egy 
görög cseládleány mosolygó kis apróságot visz a karján. 

Nem haragudott leányára hhakeosz. Nem is kér- 
dezte eltávozásának okát. Örömében alig jutott szóhoz. 

Szeretetteljesen ölelte keblére vejét és unokáját is. Visz- 
szatértek a régi szép napok. Estefelé Citheré főzte a 
vacsorát ugy, mint régen. Vacsora után atyja ölébe 
hajtotta fejét és a régi dalt kezdte énekelni. Messze 
hangzott a dal az est ünnepélyes csendjében. 

Egyszerre egy összeborzolt haju, kusza vonásu 
alak állt meg a kunyhó ablaka előtt. 

olthakeosz' - szólt - Öregem! Nemde megjött 
a lányod! 

Aztán, mint a szélvész elrohant. Még egy ketség- 
beesett kiáltás hangzott a partról: „Isten veletek és a 
szegény Helion örökre elnémult. 

rosszabbodik egészségügyi viszonyunk. Rossz levegő, 

fertőzött viz, stb. stb. E lapban olvastuk épen, hogy 

Petrozsényben a közegészségügyi bizottság már meg- 

alakult. Nohát valószinüleg szükség volt már reá, hogy 
legalább részben szánalja az állapotokat. 

Ez az a körülmény, mely kerékkötője a mi egye- 

sületünknek is. Pedig tessék elhinni, hogy kevés tapin- 
tattal az érdekeket szépen össze lehetne egyeztetni. 

Az egészség befolyására pedig a viz és a levegő 
fontos és elsőrendü szükségletek, ezt respektálni kell. 

Méltóztasson t. cikkiró elhinni, hogy mi összefér- 
hetetlenségi esetet egyesületünkkel nem akarunk szituálni, 
nem vagyunk mi rafinék s ha meggyőznek bennünket 
arról, hogy fölöslegesek vagyunk, - leszerelünk, s 
megirjuk a miniszternek, hogy: Kegyelmes Uram! Extra 
Hungariam est vita ! Küldje el a halikráit a Don, Dnjeper 
és Szereth menti lakóknak, azok hálásak lesznek érte s 
talán be tudja igy csalogatni még a kintrekedt magya- 
rokat, mert idehaza ugyis kevesen vagyunk. Kérem 
hagyjon nekünk békét!: 

De addig is az ipari érdekeltség intencióival szem- 
ben viselt tiszteletteljes elismerésünk ellenértékét mi is 
igényeljük, mely egyébként is jogos igényünk. 

Csak egy kis áldozat kell s akkor a Román Zsil- 
ben nem folyik többé „Tinta" s a Krivádia patak nem 
hoz magával többé „apró faszénnel garnirozott bűzt. 
Ha parallel haladunk, érdekeink arányában mi is üdvös 
módon járulunk hozzá vidékünk gazdálkodásához. 

A tétlenségből nem kérünk. 

T. cikkiró azon kérdésére: hogyan gondolja a 
halásztársaság a megfertőzőtt vizek javitásátt prog- 
rammot nem adunk, hanem kiváncsiságának kielégithe- 
tésére ajánljuk, olvassa el az 1881 évi XIX. törvény- 
cikk paragrafusait. - Abban áll a mi programmunk. 

Egy halász. 

KÜLÖNFÉLÉK: 
Esküvő. Varjassy Bela vulkáni bányatiszt 

f hó 20-án d. u. fél 6 órakor a szegszárdi székesegy- 
házi templomban vezette oltárhoz Lenc Katinka urle- 
ányt Lencz Károly ottani kereskedő kedves leányát. 

Hlázasság. Kekel Péter petrozsényi bánya- 
altiszt f. hó 27-én d. u. 5 órakor a retf. templomban 
esküdött örökhüséget, Borbély Károly kedves leányának 
Borbálának. ' 

A petrozsényi villamas világitás próba- 
világitása f. hó 27-ére - lapunk zárta utánra volt 
tervezve. Esetleg közbejött akadályok miatt ma este lesz 
a próbavilágitás, mely iránt a közönség érdeklődése érthető. 

A petrozsényi állatvédő egyesület folyó 
évi közgyülését junius hó 30-án délután 6 órakor a 
gimnáziumi épületben a következő tárgysorozattal tartja 
meg: I. Alelnöki megnyitó. 2. Szavazatszedó bizottság 
kijelölése. 3. A tisztikar ujjáválasztása. 4. Nyolc választ- 
mányi rendes és két póttag választása. 5. A számvizs- 
gáló bizottság megválasztása. 6 Az Orsz. Állatvédő 
Egyesület az Állatvédő Egyesület Szövetségébe való be- 
lépés iránti felhivásának tárgyalása és ez ügyben hatá- 
rozathozatal. 7. Az Orsz. Állatvédő Egyesület átiratának 
tárgyalása. 6. A Magyar Ormitológiai Központ átiratának 
tárgyalása. 9. Határozathozatal a „Bund gegen die Vi- 
visektion in Österreich" cimü egyesület átiratára. 10. 
Gesellsehait zur förderung des Tieschützes berlini egye- 
sület átiratának tárgyalása. 11. Inditványok. Az elnökség 
ez uton is felhivja az egyesület t. tagjait, hogy a köz- 
gyülésen minél számosabban megjelenni sziveskedjenek. 

A petrozsényi önkéntes tüzoltó egylet 

vasárnap, f. hó 21-én alakuló közgyülést tartott a Wag- 

ner szálloda éttermében, hol az alapszabályok felolva- 
sása után, a müködő tagok aláirták a kötelező belépési 
nyilatkozatot, majd lapunk szerkesztője, mint felkért 

korelnök vezetésével megválasztották az egyesület tisz- 

tikarát. Közfelkiáltással megválasztatott főparancsnok : 
Prileszky Pálszolgabiró, parancsnokok ; Sternberg Bertalan 

és Erdős László, segédtiszt: Schuszter Samu, pénztárnok: 

Azzola B. /János, titkár: Ulk József, osztályparancsnokok : 

Györke Ferencz, Jaschek fFerencz és Stranszky ferencz, 

szakaszparancsnokok: Szentgyörgyi Ferencz, Dunay Mi- 

hály és Rader Jenő, egy. orvos: dr. Schulek /enő, egy. 
ügyész: dr. Ábrahám József. A főparancsnok alapsza- 
bályban gyökerező jogánál fogva kürtössé kinevezte: 
Roth Edét. Korelnök a megalakulás enunciálása és a 

megválasztott tisztikar üdvözlése után azon reményének 
adott kifejezést, hogy a tüzoltó egylet vezetőinek lelkiis- 
meretessége s a müködő tagok buzgalma biztositja ennek 
a közhasznu intézménynek fenállását, felvirágzását s d. 
u. 5 órakor az alakuló közgyülést berekesztette. 

Alaptőke emelés. A petrozsényi takarék- 
pénztár részvénytársaság e hó 24-én tartott rendkivüli 
közgyülése elhatározta, hogy az alaptőkét uj részvények 
kibocsátása által 200,000 koronáról 400,000 koronára 
emeli fel. 

Adományozás. A petrozsényi önkéntes tüzoltó 
egylet részére Svanszky Ferencz 20 kor. adományo- 
zott, mit köszönettel s nyilvánosan nyugtáz a pénztárnok. 

AZz önkéntes tüzoltó egylet müködő tagjai 
ma, vasárnap d. u. fél 4 órakor gyülekeznek a Wagner 
szálloda nagytermében, honnan 4 órakor a Lunkára 
kivonulva tartják az első gyakorlatot. A tagokat megje- 
lenésre kéri az egylet vezetősége. Gyülekezésre kürtszó 
által figyelmeztetve lesznek a tagok, minek felemlitését 
annálinkább szükségesnek tartjuk, nehogy a közönség 
tüzjelzésnek vélje a gyülekezésre hivó kürtjelzést 

Meghivó. A gyermekmulatságok iránt érdek- 
lódő barátokat az alulirt ev. nőegylet választmánya szi- 
vesen látja a régi kaszinó kertjében f. é. junius hó 28-án 
d. u. 4 órakor a nyilvános vallásvizsgák után tartandó 
kerti mulatságra. Petrozsény, 1908. junius hó 25-én. 
Az Ev. Nőegylet választmánya nevében: Henrich Vik- 
torné elnöknő. 
A magyarországi munkások rokkant- 
és nyugdijegylet 110. számu fiókja által rendezett 
jótékonycélu táncmulatságon felülfizettek: Kraus2z 
József 5 kor. Strancky Ferenc, Alman János 2 2 kor. 
Jekel N., Maschek Józsei 1-1 kor. Maldacker György 
50 fillér. E jótékonycélra tett nemes adakozásért hálás 
köszönetet nyivánitja a Rendezőség. 

A Szt. Ferencz-rendi nővérek zárdaisko- 
lájában Petrozsény és vidéke intelligenciájának impozáns 
részvétele mellett folyt le f. hó 24-én délután 35 óra- 
kor a tanév ünnepélyes bezárása. A polgári leányiskola 
és az elemi iskola növendékei az évzáró ünnepélyen 
örvendetes bizonyságot tettek arról, hogy a leánynevelés 
gondos és hivatott kezekbe van letéve a t. növéreknél, 
akik az elme- és szívképzés mellett jó magyar honle- 
ányokká nevelik növendékeiket s a szépmüvészetek ápo- 
lására is sulyt helyezve s az élet követelményeit szem- 
előtt tartva tiszta erkölcsü s müvelt lelkü nökké nevelik. 
A záró ünnepély programmja a következő volt: 1. Erkel 
„Hunyadi-Induló" 6 kézre; előadták: Fosztó A., Berko- 
vits O. és Horváth M. 2. „A szerény Micika"; szavalta : 
Gosdisa Micike. 3. „Polonaise" a 4 ms. előadták: 
Grausam Eug. és Zuleger I. 4. „Ima" Kardal „Bánk- 
Bánk cimü operából, Erkeltől. 5. „Induló" 6 kézre; 
előadták: Spiegel I., Grausam E. és Sztojka J. 6. „A 
kis leány álma Havastól; szavalta: Grausam Zs. 7. 
Ascher „Sans souci' Galop a 8 ms.; előadták: Fehér 
1, Rádik A, Zuleger I. és Solymosi M. 8. „Egy sir! 
énekli: Neurohr Olga. 9. Schulz „Rondó a la Polacca" ; 
Két zong. előadták: Weisz Joh. és Schulek M. 10. „A 
dal ünneplése Wébertől; Karének. 11. „Ariette alla 
Polocca"; cimb. előadta Klinga B., zong. kisérte: Schulek 
M. 12. „A honfirab leánya Tárkányitól; szavalta : 
Klinaga B. 13. Mohr „Asdur Rondó"; Két zong. előad- 
ták: Solymosi M. és Rádik A. 14. „A vasuton" 4 szól. 
tréfás dal. 15. Liszt „La regata Veneziana" Nocturnea 
8 ms. előadták: Fehér I., Sztojka J., Weisz J. és Soly- 
mosi M. 16. Himnusz. 17. A tanév bezárása. 

A Koczka-féle állatsereglet még csak 2 
napig lesz petrozsényben látható az országszerte ismert 
elsőrangu vállalatával. Minden nap délután öt órakor 
és este 8 órakor nagy idomitás a köröndös vasketrec- 
ben, etetéssel egybekötve. Naponta fellépnek ifjabb Kocka 
Antal, mister Eduardó, miss Beata és miss Jo- 
zefine, itt még nem látott mutatványokkal. Rendkivül 
érdekesek a 12 tagból álló oroszláncsalád mutatványai. 
Láthatók: tigrisek, párducok, medvék, sakálok, lámák, 
hiénák, majmok stb. állatok, mind igen szép példányok. 
A helybeli és vidéki közönség figyelmébe ajánljuk. 

Adánosi rablógyilkosság. A gyilkosság 
elkövetése, a gyilkosok üldözése és elfogatása, az es- 
küdtszéki főtárgyalás, az itéletek és a rnblógyilkos cigá- 
nyok arcképével 32 képpel ellátott mű kapható 50 fil- 
lérért e lap Kiadóhivatalában. 

- Elismerő levél. „T. Dobrovszky Károly ur- 
nak Gyulafehérvár. A nekem szállitott cserépkályhákkal 
ugy az anyagot, mint a jó kivitelt illetőleg - nagyon 
meg vagyok elégedve. Tisztelettel Szászsebesen, 1907. 
aug. 15 Dr. Aker György. - Dobrovszky Károly, cse- 
répkályha épitőmesternek lapunk mai számában közölt 
hirdetésére felhivjuk olvasóink figyelmét. 

Dobrovszky Károly ur Gyulafehérvár. Az ön kályha 
rakói által fölállitott 5 drb, cserép kályha a mit ön 
nekünk szállitott, teljes megelégedésünket ki 
„Lotru" sotietate anonimá Romania Brezoiu. 
március 22. 

Dobrovszky Károly cserép kályha szállitó ur által 
a helybeli katonai kórház részére szállitott egy darab 
cserépkályhának 

1908. 

után nagyon jól bevált. Nagyszeben 1908. junius 2. K. 
u. K. Garnisonsspital Nr. 22. Dr. Renaszky. 

nyerte. 

helyes felállitása és próba befütése 

e
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Részvényaláirási felhivás. 
A Petrozsényi takarékpénztár részvény-társaság 1908. junius hó 24-én tartott rendkivüli közgyülésében elhatározta, 

hogy alaptökéjét 2000 drb. 100 korona névértékü és névre szóló uj részvény kibocsátása által 200,000 kor.-ról 400,000 kor.-ra emeli. 

A részvényjegyzés feltételei a következők: i 

A) csoport. Ezen csoportba 1000 drb. 100 korona névértékü és névre szóló 2001-3000 sorszámmal ellátott 

részvény kerül kibocsátásra. 

/ A részvény kibocsátási árfolyama 110 korona, melyből 100 korona az alaptóke, 10 korona a tartalékalap javára 

és 2 korona a részvénykibocsátással járó költségek fedezésére forditandó. 

Ezen részvényekre a jegyzés alkalmával darabonkint 30 korona, a tartalékalapra eső 10 korona és 2 korona ki- 

bocsátási költségekre, vagyis összesen 42 korona fizetendő, mely összegról a részvényes ideiglenes elismervényt kap. 

A részvényenként hátralékos 70 kor. az alakuló, illetve az alaptóke teljes befizetését tanusitó közgyülés napjától 

I II számitott 15 nap alatt egyszerre fizetendő. A részvények teljes befizetés után 15 nap mulva fognak a részvényeseknek átadatni. 

T II B) csoport. Ezen csoportban 1000 drb. 3001-4000 sorszámmal ellátott, 100 kor. névértékü és névre szóló 

részvény kerül kibocsátásra. 

A kibocsátási ártolyam részvényenkint 110 korona, melyből 100 korona az alaptőkére, 10 korona a tartalékalapra 

és 2 korona a részvénykibocsátással járó költségek fedezésére forditandó. 

III A részvényjegyzés alkalmával 30 korona az alaptőkére és 2 korona a kibocsátási költségekre fizetendő. III II 

( A részvényenkint hátralékos 70 korona és a tartalékalapra eső 10 korona, vagyis összesen 80 korona 1908. 

7 augusztus 1-től kezdődőleg minden hó 1-én fizetendő 5 koronás részletekben törlesztendő. 

A részletek befizetéséről az aláiró ideiglenes elismervényt nyer, a részvény pedig csak a teljes összeg befizetése T 

után fog az ideiglenes elismervény visszaszolgáltatása ellenében a részvényesnek kiadatni. 

Mindkét csoportban az intézet részvénykönyvébe 1908. junius hó 1-ig bevezetett 2-2 részvény előjogot biztosit 

T II 1I részvényre és a páratlan, illetve 1 részvény jogot ad bármely csoportban 1 részvényre. n 

n Ezen előjog csak ezen részvényaláirási felhivás keltétől számitott 15 nap alatt gyakorolható. T 

Tuljegyzés esetén az igazgatóság fentartja jogát a részvényeket tetszés szerint felosztani. 

Az A) csoportban foglalt részvények után 1909. évtől, a B) csoportban 1910. évtől kezdődőleg jár osztalék. 

Addig a tényleg befizetett alaptöke 1908. illetve 1909. december hó 31-ig számitott 60/0-kal kamatozik, mely kamat az 

1908. évben történt befizetések után 1909. január hó 15-én, az 1909. évben történt befizetések után 1910. junuár 15-én kerül kifizetésre. 

1 * Mindkét csoport részvényesse a részvényjegyzés alapján a részvényes összes jogait gyakorolja. 

A mennyiben a részvényes a részvényei után járó befizetéseket pontosan nem teljesiti, köteles az elmulasztott 

határnaptól 60/0 késedelmi kamatot fizetni. Ha azonban a hirlapi felhivástól számitott 30 nap alatt sem fizetné be az esedékes 

összeget, ugy az igazgatóság jogosult kimondani, hogy a késedelmes részvényes az aláirásból keletkezett jogait elvesziti, az 

ideiglenes igazolvány hatálya megszünik és annak helyébe uj részvény bocsátható ki, fenmaradván az aláirónak a keresk. tör- 

vény 153. §-a szerinti felelőssége. Az eddig történt befizetés a tartalékalap javára esik. 
A részvényjegyzés kezdete 1908. junius hó 24, zárthatárideje 1908. julius hó 15. 

A részvények az intézet üzleti helyiségében jegyezhetők. 

Petrozsény, 1908. junius hó 24. 
I TI PETROZSÉNYI TAKARÉKPÉNZTÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

í i E : : a ] E 

a jelenlegi és a még felmerülendő költségeknek valamint 
5z a csatlakozottnak kimondott Sztoj Juonnak 60 kor. töke 

z s jár,, Murg János Ilie és Máriának 180 kor tőke s 
Értesités. jár, Salamon Samunak 52 kor. 54 fil. tőke s jár., Dr. 

Kölgyessi Adrián Antalnak 16 kor. 72 fil. tőke s jár. 

iránti követeléseik kielégitése végett az 1881. LX. t. c 
ségének b. tudomására hozom, hog jelui g e 

8 8) 144 S. alapján és a 146 S. értelmében a dévai kir. 
Petrozsényben a Malea-utcában Doda törvényszék puji kir. járásbiróság területén lévő h. f 
Károly házában lakom, hol minden a Urikány község határán fekvő a h. f. urikányi 33 sz. 

tikönyvben A 1 rdsz. 130. 131. hrsz. kaszáló és erdőre 
100. kor., a 2 rdsz. 142. 143. 144. 145. 146. 147. 148. 

149. hrsz. kaszálóra és erdőre 309 kor., a 3 rdsz. 2148. 

hrsz. kaszálóra 50 kor., a 4 rdsz. 2191. 2192. hrsz. 
szántó és kaszálóra 18 kor., az 5 rdsz. 2260. 2270. és 

2271. hrsz. faház, szántó és kaszálóból a végrehajtást 
szenvedő Fagás Miklós jutalékára azaz az ingatlan 2/3 
részére 299. kor. 34 fil., a 6. rdsz. 2277. hrsz. kaszá- 

Petrozsény és vidéke n. é. közön- 

tgjee szoha-festészethez tartozó . 
munkákat a legdiszesebb kiviteltől, a 

KREM legegyszerübbig felvállalom, főtörekvé- 

a sem oda fog irányulni, hogy a n. é. 
közönség bizalmát mindig kiérdemeljem. 

Pontos és jó munkáért felelőséget 
; I Ky A . lóra 37 kor.,, a 7 rdsz. 2474. hrsz. kaszálóra 1 kor., a 

vállalok! Kivánatra, bár mely időben 8. rdsz. 2510. 2512. 2514. 2516. 2518 hrsz. kaszáló 
házhoz mintákkal együtt eljövök. és erdőre 71 kor., a 9 rdsz. 2534. 2540. 2547. hrsz. 
A n. é. közönség b. párttogását kérve erdő és kaszálóra 46 kor., 10 rdsz. 2536. 2537. 2538. 

vagyok tisztelettel: 2545. 2549. 2593. hrsz. kaszálóra és erdőre 223 kor., 
agy Iisztelettel: a I1 rdsz. 2572. 2576. hrsz. kaszálóra 88 kor. ezennel 

Schwarz Simon megállapitott kikiáltási árban erendeltetik, azzal, hogy 
szobafestő az özv. Fegás Péterné szül. Florejnyeszk Éva és az id. 

2 . Fujer János (Juon) javára bekebelezett haszonélvezeti 
AA jog ezen árverés által nem érintetik. 

kölesggal Az árverés megtartására határnapul 1908 évi 
Minden jobb üzletben kapható 3501-1908. tkvi. sz. augusztus 5 napjának d. e. 10 órája h. f. Urikány 

község házához tüzetik ki. 
Árverési hirdetmény. Árvezezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 

becsárának 10 0/0-át készpénzben, vagy óvadékképes 
iloelsintel Testvérel Butal El fnier János (Jnon) h. mkányi lakós végrehai ekpapirban a kiküldött kezéhez letenni. n . z.. : tatónak Fagás Miklós (Nikuláe) h. f. urikányi lakos 
Ozv. Brün Márnénál Belrozsénubel végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében a at tégy tkenyi hatóság. 

kérelem következtében a végrehajtási árverés 58 kor. szegen évi május hó 22 napján. 
tőkekövetelés, 32 kor. 70 fil. már megállapitott, valamint Csiszér, kir. alibiró. 
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* 1Üilvendéeglő megnyitás! * 

Értesitjük a n. é. közönséget, hogy Petrozsény nagy- 

község piacán lévő KOHN SAMU-féle vendéglő vezetését - 

átvettük s a mai kor igényeinek megfelelően berendeztük; 

mely 1 nagy sörcsarnok, 1 kimérő helyiség 2 külön étterem, " 

Inyári üdülő helyiségből álló 

BOR- ES SORCSARNOKUNKAT 
folyó év julius hó I-én délben ünnepélyesen megnyitjuk, 

v melyre a nagyérdemü közönséget tisztelettel meghivjuk -- 

E Kitünő magyar konyháról, valódi világhirü kőbá- 

i nyai részvény sörfözde, palackos, hordó és poharas sörről, s0 

e0 valódi hamisitatlan faj, erdélyi és gyoroki, asztali és cse- 

mege borokról gondoskodva van. Havi étkezésre előfizetőket E 

- (abonenseket) jutányos áron elfogadunk. Családi ebéd és 

; vacsorák (táblet de hattel. = Zóna és villás-reggelik. - - - 

pPontos és előzékeny kiszolgálá. 

A nagyérdemü közönség számos látogatását kérjük - 

BOZSA testvérek, 
vendéglősök. 

!! Uj vendéglő megnyitás!! E 

Nénzenekar Petrozsényhen. 
Petrozsény és vidéke rohamos fejlődésével 

fokozódnak a népzenekar szervezése és mükö- 
dése iránt táplált igények is. Ezeket a jogosult 

igényeket van hivatva kielégiteni vezetésem alatt 
és közremüködésemmel az eddig Petrozsényben 

buzditó pártolásban részesült s most ujonnan 

szervezett Mezey Ferencz-féle zenekar. 
Világvárosokban: Párisban, Londonban, Ber- 

linben s hazám fővárosában: Budapesten s több 
vidéki nagyvárosban, legutóbb Nagyváradon mint 

zenekarvezető közmegelégedésre müködtem s 
legfőbb törekvésem leend, hogy vezetésem alatt 

az itteni zenekar minden eddigiek fölött, sőt az 
egész vármegyében méltán elsőnek, a legjobb- 
nak legyen a müvelt közönség által elismerve. 

Bálak, lakodalmak, ünnepélyek és rendezett 
mulatságok, vagy estélyek alkalmával előzékeny, 

készséges szolgálatunkat a legszerényebb hono- 
rálásért bátorkodunk felajánlani. 

A nagyérdemü intelligens közönség kegyes 
pártitogását kéri s hegedü tanitásra is jutányos 
feltétel mellett ajánlkozik, 

kiváló tisztelettel: 

Gagyó Géza 
zenekarvezető, 

szólójátékos és karmester. 

Mezey Ferenc 
zenekartulajdonons. 

4976/908 szám polg. 

Hirdetmény. 
A dévi kir. törvényszék mint birtokbiróság közhirré 

teszi, hogy a petrozsény-livazény lupényi h. érdekü vasut 

részvénytársaság vulkáni állomása kibővitésére szükséges 
földterületek kisajátitása tárgyában az 1881 évi XLI. tez. 
46 §-a értelmében a kártalanitási eljárás megkezdésére 
tárgyalási határnapul 1908 évi junius hó 24 napjának 
d. e. 9 óráját Vulkán község házához kitüzte. 

Erről a telekkönyvi tulajdonosok és telekkönyvi ér- 
dekeltek azzal értesittetnek, hogy elmaradásuk a kárta- 

lanitás felett hozandó érdemleges határozatot nem gá- 
tolja és az egyéni értesitésnek elmaradása vagy a tár- 
gyalásról való elmaradás miatt igazolásnak helye nincs 

A kir. törvényszék. 
Déván, 1908. május hó 15-én. 

Dr. Papp Domokos 
elnök. 

Mikle János 
jegyző. 

el 

TIRGRAT1-POR 
az egyedüli szer, mely az 
összes rovarokat gyorsan 
és alaposan kipusztitja; 
üvegben 30, Ó0 I 
és 2.- koronáért kapható. 

TIRGRAM TINKTURA 
Csakis poloskák ellen üvegben 
40, 50, 1.20, 2.00 és 5. 
koronáért kapható minden jobb 
drogériában, füszer- és festék-ke- 
reskedésben, ahol Tirgram-Plaká- 
tok ki vannak függesztve. Ügyel- 
ijünk a „TIRGRAMnévre. Gyár: 

Budapest, IV. ker., Károly-utca 1. 

2 

)) 

dz „ÚSTOKOS' = 
a legjobb magyar viclap. Hetenkint 20 

, oldal, szines képek. 

ELŐFIZEIÉ félévre (jul. dec.) 6 korona. 
. negyedévre (jul. okt.) 3 kor. 

A ki a félévi előfizetést most beküldi 
ingyen kapja az 1907 évi teljes bekötött 

évfolyamot. (700 oldal vicc, kép, stb.) 

UTALVÁNVEIM: ,lstküs", utapest U. har. Szabasátér 11. 
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Petrozsényben a piactéren junius 28 és 
29-ig reggel 8 órától este 9 óráig látható. 

Moczka Antal-féle Magyarország leg- 
nagyohb állatsereglet és vas cirkusza. 
Egyhekütve az összes ragadozó állatok 
nagy etetéssével. 10 drh. oroszlán stb. 

beszállittott helyárakkal! 
Beléptidij az előadásra: I. hely 80 fillér, 

II. hely 50 fillér. III. hely 30 fillér, 

m NAGY KIGYÓ ETETÉS. mu 
Vasárnap 28-án este fél 9 órakor Junger 
Manó helybeli mészáros fogadásból fog a 
legnagyobb oroszlánnal megbirkozni. 

Az igazgatóság. 

Dobrowszki Károly 
Cserépkályha-raktára. Kályhakészitő 

Gyulafehérvárt. 
Raktár: Nagyszebenben, Jikeli F. Károly urnál. 

Állandóan nagy raktár tüzmentes, di- 
vatos stylusban készitett 

eserépkáluhákban 
a legszebb szinekben u. m.: barnászöld, 

borsózöld, almafazöold, acélzöld, sötétkék, 

égkék, majolika, trapp, lax stb. 

Fürdőkád-burkolatok, 
fayence és porcellán lemezekből. 

Takareletüzhely felszereléset 

Redihálhák javitása és áraása elvállaltatnak 
2 3 évi jótállás. 

Pontos kiszolgálás. Jutányos árak. 

Énület- és hutorasztalas. 
Tisztelettel felkérem Vulkán és vidéke igen 

tisztelt közönségét, hogy épitkezés és butorren- 

delésnél hozzám bizalommal fordulni szivesked- 
jék, amennyiben legjobb minőségü száraz anya- 
gaimból a legszolidabb és legizlésesebb kivitel- 
ben a legjutányosabb áron és legpontosabban 
készitek: épület-, butor-, portál, szóval a 
faipar körébe tartozó munkákat. 

Kiváló tisztelettel: 

SZÜLE JÁNOS 
12-12 

NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 

asztalosmester, Vulkán. 

11Még csak 2 előadás11 
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